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Uuno, you know?

Euroopp al ais uus on viime vuosina tullut poliitti-
seksi iskusanaksi, talouspoliittisen lisiiksi yh6 enem-
miin myos kulttuuripoliittis eksi. P opul aarikul ttuur i
on puolestaan samaan aikaan saanut vahvan j alansi-
jan taiteentutkimuksessa. Niimii kaksi ongelmallista
kiisitettii rajasivat syyskuussa 1989 Warwickin yli-
opistossa Keski-Englannissa jiirjestetyn konferens-
sin aiheen: Popular European Cinema.

Konferenssi oli melkoinen sillisalaatti, mikii ei
johtunut pelkiistii2in maailmojasyleileviistii rajauk-
sesta vaan mycis siitd, ettii kahden ja puolen piiiviin
aikana pidettiin 57 esitelmaa ja esitettiin parikym-
menti niihin liiftyvee elokuvaa. Tutkijoita oli saa-
punut ainakin 16:sta Euroopan maasta ja Yhdysval-
loista aiheinaan sirpaleita yhti monen maan eloku-
vasta. Ne oli ryhmitelty melko loyhin perustein 2 - 3
esitelmiin sessioiksi, joita oli kolme yhtdaikaa.
Kaikkea ei kukaan voinut kuulla - mutta kylliikin
lukea, koska esitelmiii jaettiin mycis monisteina.

Eurooppa?
Syyskuussa Saksa ei viel6 ollut Euroopan keskus,

vaan liittoutuneilla oli kulttuurihegemonia: vain kaksi
esitelmdd kasiffeli saksalaista elokuvaa, kun Rans-
kan osuus oli 15 ja lson-Britannian kuusi. Kolman-
nen ldnsisaksalaisen aiheena oli "ruma saksalainen
amerikkalaisessa elokuvassa"!

Euroopan reuna-alueet ja pienemmiit valtiot oli-
vat melko tasaisesti edustettuina, jopa sellaiset peri-
feriat kuin Baskimaa (onkajerjestajat olivat kansal-
lismielisesti erottaneet omaksi maakseen) ja Suomi.
Suomalainen elokuvantutkimus oli kahden Richard
Dyerin houkutteleman turkulaisryhmdn varassa:
feministit Simo ja Tuike Alitalo esittelivat Regina
Linnanheimon silmiii melodraamoissa ja maskuli-
nistit Jukka Sihvonen and His Uuno-Group. Uuno
Turhapuroa.

Suomalaista ranskaa taitamatonta penrsuunoa
iirsytti lieviisti se, miten sindnsd oivalliset organi-
saattorit Dyerja Ginette Vincendeau olivat jakaneet
Euroopan binaarisesti ranskaa taitaviin ja taitamat-
tomiin. Ranskaa puhuvilla oli trikolori rinnuksis-
saan, ja he pysyiviit omana ryhmiiniiiin liihes koko
kokouksen ajan. Konferenssissa oli siis kaksi viral-
lista kieltii, mutta tulkkausta ei rahapulan vuoksi
kuitenkaan jiirjestetty. Nyt voisi ajatella, etti sessiot
olisi koottu joko englannin- tai ranskankielisistii
esitelmistd, mutta ei: uunojen tilanne huipentui sii-

hen, ettd samassa tilaisuudessa puhui Jean-Piene Je-
ancolas ongelmasta Un cinima inexportable? , joka
on Turhapuro-elokuvienkin kohdalla olennainen.
U lkomai lle liihtevien elokuvantutkij oiden kannat-
taisi siis osata ruotsin sijasta ranskaa.

Toinen asia, joka pani epiiilemdiin Euroopan rajo-
jen kaatumista suureksi illuusioksi, oli se asenne-
ero,joka kuvastui idiinja ldnnen edustajien puheen-
vuoroista. Ldnnen aineelliseen hyvinvointiin kuu-
luu nykyisin mycis erilaisten "mielihyvien" sallimi-
nen; niitd populaarielokuva tuottaajoko suoraan tai
ironi sen c amp - asenteen kautta. Itdeurooppalaisista
varsinkin puolalaisella Marek Hendrykowskilla oli
(vielii) selkeii jako "hyviin" ja "huonoihin" eloku-
viin; j aon taustalla niikyviit vanhat taiteen j a viihteen
erotteluperusteet ja marxilainen (Marxia ei endi
mainittu) ndkemys, ettii jokainen taideteos vie osal-
taan liikettii eteenpdin kohti jotain lopullista - taide
kohti voittoa, viihde kohti tumrttavaa tuhoa. Aineel-
lisen ankeuden tietden on jiilkimmiiistiikiiiin niike-
mysti mahdoton tuomita. Kokouksen loppupuheen-
luoroissa kritisoi Kobena Mercer hedonismia eu-
rooppalaisten uusien etnisten vdhemmistojen - siir-
tolaisten - niikokulmasta. Populaarielokuvan yh-
dentynyt Eurooppa on siis l6hes identtinen (valkoi-
sen) EY:n ja EFTA:n kanssa.

Yhdysvalloissa tutkitaan niin paljon elokuvaa,
ettd Eurooppakin on saanut tutkijansa. Itse asiassa
monet kiinnostavimmat esitelmat olivat amerikka-
laisten pitiimiii. USA oli kuitenkin liisnii paljon
muutenkin: meidiin maanosamme "kaupallinen"
elokuva on aina jossain suhteessa markkinoita hal-
litsevaan Hollywood-elokuvaan. Jos Atlantti on
taide-elokuvassa erottava kuilu, on varsinkin eng-
lantilaisten ollut vaikea irrottautua saman kielialu-
een viihdemahdista. Muillekin vientikelpoisuus on
useinyhtii kuin amerikkalaisuus ; rajojensisiipuolel-
le jiiiivii populaarielokuva voi sen sijaan olla hyvin-
kin kansallista.

Populaari?
Uuno-perspektiivistii katsoen niiytti seminaari

suurelta takinkiiiinnolti: aivan samoin kuin Itii-Eu-
roopan kommunistit ovat nyt sosiaalidemokraatteja,
olivat keski-ikiiiset elokuvantutkij at yhtiikkiii aiem-
min vieroksumansa populaarikulttuurin harrastaj ia.
Vaikutelma saattaa olla tietenkin aivan vddr6, mutta
kdsitteen populaari epamdirdisyys aiheutti sen, ettd



suurirnmassa osassa esitelmie kohteeksi olisi voitu
vaihtaa jokin tunnustettu taide-elokuva. Taustalla
niikyi unohdettuj en mestariteosten etsintiiii, tuotan-
toyhtioiden historiankirjoitusta ja yleisimpiinii pyr-
kimystii tuoda kansallista elokuvaa kansainvdliseen
tietoisuuteen.

Yksi mestariteos nahtiinkin: Thomas Elsaesser
esitteli Reinhold Schiinzelin elokuvan Hallo Ca-
e s ar ! (1926),kertomuksen tyott<imiistii jonglotiristii
ja taikurista, joka epiitoivoisesti pyrkii tekemddn
vaikutuksen rakastamaansa naiseen ja amerikkalai-
seen sirkuksenomistajaan. Schtinzel oli aikanaan
erittiiin suosittu saksalainen koomikko, niin suosit-
tu, etth hiin pystyi tuottamaan ja ohjaamaan omat
elokuvansa. Muutamissa muissakin esitelmissd
liihdettiin populaaria miiiirittelemddn itseddn toista-
van tdhtikuvan kautta: talloin performatiivi on yoi-
makkaampi kuin n arr atiiv i.

Suosio on yksi populaarin merkittiivd elementti -
ja rahassa tai katsojamiiiirissd mitattavissa. Tiillii oli
helppo perustella Uunon esittelyd, samoin kuin Pedro
Almodrivarin, jonka hurj immatkin elokuvat ovat
olleet Espanjassa suurnenestyksiii. ltlvallan suosi-
tuin elokuva sitten Szssfu on ollut Niki Listin Miillers
Bilro (1986), postmodemi musikaalin ja mustan
elokuvan sekoitus, jonka ohjaaja kiivi itse esittele-
miiss6.

Kolmas esille tuotu piirre on kapina taidetta ja ns.
hyviiii makua vastaan. Elsaesserin mukaan 1920-lu-
vulla populaarikulttuurin t[rkednd aineksena oli por-
varillisen tragedian parodia. Hammer-studion kau-
huelokuvat,jotka nykyisin katsottuna on tehty "hy-

viillii maulla", olivat 1950-luvu1la vaihtoehtoista
bad taste -elokuvaa, antirealismia, joka vapautti
normaalielokuvissa tukahdutetfuja asioita.

Valtaosa tutkijoista keskittyi johonkin suhteelli-
sen pieneen asiaan irrallisten esimerkkien valossa.
Kuulemistani ja lukemistani perusteellisin ja samal-
la informatiivisin oli Christopher Wagstaffin esitel-
mi spagettiwesternistd. Hiin esitteli historiallista
taustaa, tuotanto-olosuhteita - niitd valtavia voiton
mahdollisuuksia, j otka ensimmdisten westernien j iil-
keen havaittiin - ja esityskiiytiintoii Qtrima, seconda
ja terza visione -teatterit ja -yleisot).

Spagettiwestemissii yhdistyvdt eurooppalaisen po-
pulaarielokuvan monetpiirteet, yhteys amerikkalai-
seen valtaelokuvaan, suosio, kaupallisuus j a "huono
maku". Se ei ole kuitenkaan mikiiiin kAsifiAmat6n
ilmici, kun taustat selvitetddn. Uuno Turhapuron
suosiokaan ei tunnu oudolta, kun katsoo kaikki 13
elokuvaa periikkiiin - "kapinallisesta" tulee viihitel-
len tuttu, turvallinen ja vivahteikas virtuoosi, joka
soittaa suomalaisen miehen herkimpi2i kieliii. Mutta
vain suomalaisen, silld Uuno on inexportable.

Warwickin konferenssin kiinnostavimmat esitel-
miit pyritiiiin julkaisemaan kirjana. Kokonaisuutena
ne tulevat antamaan hajanaisen mutta kiinnostavan
kuvan maanosamme populaarielokuvasta l9l0-
luvulta nykypiiiviiiin.

Ari Honka-Hallila

* Jukka Sihvosen lisiiksi Uuno-Groupiin kuului-
vat Veijo Hietala, Ari Honka-Hallila, Hanna Kan-
gasniemi, Martti Lahti ja Kimmo Laine.
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